O6wWwmM ycnosua 3a NoKynka Ha
®dpe3seHnyc Mmeaukba kebp Bbnrapua EOOA ("FME")

General Terms of Purchase of
Fresenius Medical Care Bulgaria EOOD ("FME")

8§ 1 Mpuno>xMMocCT Ha obLMTe yc/ioBUA 3a NOKyNkKa

1.

HacTtosiwmTe O6wm ycnosusa 3a nokynka Ha FME ce npunaraT 3a BCUYKK
[I0OCTaBKM Ha CTOKW, YCNyrM U CTPOWUTESIHU [elHOCTM OT CTpaHa Ha
[octaBuunka kbM FME.

FME He npueMa HWKaKBM YCNOBUSA, KOUTO MpoTUBOpeyaT wuamn ce
OTK/IOHABAT OT HacTosiwmTe O6WM ycnoBusi 3a MNOKynka WAn Apyru
orpaHuyeHus Ha [loctaBumka, ocBeH ako FME He ce Cbrnacu u3puyHo B
nucmeHa dopma.

HacTosiwumTe O6wwmM ycnosus 3a Nokyrnka ce npunaraT U 3a BCUUKK 6baeLumn
caenkn ¢ [loctaBuMka, AOPU ako TsXHaTa MPWIOXKMMOCT He e 6una
MOBTOPHO M3PUYHO JOroBOpeHa.

HacTosiwmTe O6LWM yCcnoBus 3a NOKYMKa ce npunaraT U3KI0UYMTEHO U ako
FME npueme poctaBkaTa wWAuM nnatM 3a CTOKUTE, YCOyrute wau
cTpouTenHuTe paboTu, focTaBeHW OT [locTaBuuka, 6e3 Bb3paxeHus,
Makap v [ia 3Hae 3a ycnosus Ha [locTaBunka, KOMTO UM NPOTMBOpPeYaT uin
ce OTKJIOHsIBAT.

HacTtosiwumte O6WM ycnoBusi 3a MOKyMNKa ca MpUIOXKMMU CaMO CrpsiMO
npeAnpueMayn no cMUCHbIA Ha Y. 1 oT 6barapckus TbproBCKM 3aKOH.

B cnyyait Ha HeCbOTBETCTBME Mexay HacTosiwmute O6WM ycnoBusi 3a
nokynka n ycnosusa Ha FME, KOUTO ce OTKOHSIBAT OT TSX, CbAbpXalum ce
B APYrM [OKYMEHTW, HacTosiumTe O6lM yCnoBusi 3a MokKynka umar
npeAMMCTBO.

§ 1 Applicability of the General Terms of Purchase

These General Terms of Purchase of FME apply exclusively to any and all
provision of goods, services and works by Supplier to FME.

FME does not accept any contradicting terms or terms deviating from
these General Terms of Purchase or other limitations of Supplier, unless
expressly agreed in writing by FME.

These General Terms of Purchase also apply to all future transactions with
Supplier, even if their applicability has not again been expressly agreed.

These General Terms of Purchase also apply exclusively if FME accepts
delivery or pays for the goods, services or works delivered by Supplier
without reservation albeit being aware of contradicting or deviating terms
of Supplier.

These General Terms of Purchase shall only be applicable vis-a-vis
entrepreneurs within the meaning of Art. 1 Bulgarian Commerce Act.

In case of a discrepancy between these General Terms of Purchase and
deviating terms of FME comprised in other documents, these General
Terms of Purchase shall prevail.

8§ 2 MNopbuku: OcdepTa M CkOYBaHE Ha AOrOBOp

§ 2 Orders: Offer and Conclusion of Contract

1. TMopbukuTte TpsibBa pa ca B nucMeHa ¢dopma, 3a Aa 6baaT npaBHO 1. Orders must be in writing to be legally binding. Orders placed orally or by
o6Bbp3BaLn. [MOpbYKM, HanNpaBeHW YCTHO WMAM MO TenedoHa, KakTo u telephone, as well as all ancillary agreements or subsequent amendments
BCUYKM [OMBAHUTENHU CMOPa3yMeHWs WX NocnefBaliy U3MEHEeHUs, ca shall only be binding if and to the extent they are confirmed in writing by
06Bbp3BaLLM CaMO ako U JOKONKOTO Ca NOTBbPAEHU nNucMmeHo oT FME. FME.

2. [ocTaBuuKbT TpsibBa Aa BK/OYBA HOMepa Ha nopbykaTta Ha FME u nbaxusa 2. The Supplier must include the FME order number and the purchaser(s) in
TEKCT Ha KynyBaya/KynyBauuTe B UsanaTa nMcMeHa KoMyHukauus ¢ FME, full in all written communication with FME, including delivery notes and
BKJIIOYMTENHO B M3BECTMSA 3@ AOCTaBka u dakTypu. invoices.

3. [JocTtaBumkbT TpsibBa Aa noTBbpPAM BCska Mopbyka Ha FME. Ako 3. Supplier shall confirm each order of FME. If Supplier does not confirm an
Jl0CTaBYMKDBT He NOTBBPAM NOopbyKaTa B paMkuTe Ha 3 paboTHM AHW cnen order within 3 working days after receipt of the order from FME, FME shall
nonyyaBaHeTo Ha nopbykata or FME, FME Beue He e 06Bbp3aHO C no longer be bound by the order. Supplier's acceptance of an order
nopbukaTta. MpuemMaHeTo Ha nopbyka OT CTpaHa Ha [locTaByMKa cnej Tosa thereafter shall be deemed a new offer by Supplier, FME reserves the right
ce cyuTa 3a HoBa ocdepTa OT CTpaHa Ha [locTaBuuka, kato FME cu 3anassa to accept or reject such offer.
npaBoTo Jja Np1MeMe UK OTXBBLPAY TakaBa odepTa.

4, OTK/NIOHEeHusiTa W [ONbJIHEHMATa B MNOTBLPXAEHMETO Ha nopbykaTa, 4. Deviations and additions in the confirmation of an order made by Supplier
HanpaseHu oT [locTaBunka, He 06Bbp3BaT FME. CbOTBETHO e ce npunara shall not bind FME. § 1(2) shall apply accordingly.

§ 1, naparpad 2.

5. [ocTaBuuKbT npernexga nopbykata 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe 3a 5. Supplier shall review the order without undue delay for noticeable errors,
BUAUMMW FPELLKN, HESCHOTU, HEMBIHOTU U HENPUIFOAHOCT Ha M3bpaHuTe oT ambiguities, incompleteness and unsuitability of the specifications chosen
FME cneumndukaumm 3a npeasuaeHata ynotpeba n nHgopmmpa FME 6e3 by FME for the intended use and shall inform FME without undue delay of
HeonpaBaaHo 3abaBsHe 3a BCUMYKM HeO6XOAMMW W3MEHEHUs Unu any necessary modifications or clarifications of the order.
passiCHeHUs Ha nopbukaTa.

6. OcBeH aKko M3pUYHO He e YrOBOPEHO ApYro, NOoTBbpXAeHWsTa, odepTute 6. Unless explicitly agreed otherwise, Supplier's confirmations, offers and
1 OLEeHKWTE Ha pa3xoauTe Ha [locTaBumnka ca 6e3nnaTthHu 3a FME. cost estimates shall be free of cost for FME.

§ 3 LleHn 8§ 3 Prices

1. BcuukuM UeHM, NOCOYeHWU B rMopbykaTa, ca B nesa 6e3 AAC, ocBeH ako B 1. All prices specified in the order shall be in EUR or BGN exclusive of VAT,
nopbyKaTa U3PUYHO He e MOCOYEHO APYro. unless explicitly stated otherwise in the order.

2. AKO He e YroBOpeHO /Apyro, LeHUTe, MNOCOYeHW B MopbyKaTa, ca 2. If not agreed otherwise, the prices specified in the order are fixed prices
durKCMpaHu LieHn 1 BKtoYBaT ycnoBus Ha aocTaeka DDP (Delivered Duties and include delivery DDP (Delivered Duties Paid - Incoterms 2010) FME
Paid - Incoterms 2010) FME, BKNOYMTENHO ONaKoBKa, TPAHCNOPT, NPeBo3 including packaging, transport, carriage and insurance. Any additional
M 3acTpaxoBka. M3knuyBaT ce BCSIKaKBWU AOMbAHWUTENIHW MPETeHUUU Ha claims of Supplier, for example because of increases in labour or material
JlocTaBuMKa, HanpuMmep nopaau yBelWYeHWe Ha pasxoauTe 3a TpyAa wiu costs, technical improvements (provided that they were not made upon
matepuanu, TeXHM4ecku noaobpeHus (Npu ycrnoBue ye He ca HanpaBeHu explicit request of FME), etc. are excluded.

Mo U3pU4HO uckaHe Ha FME) u ap.

3. Ako FME npuemMe ga noeme pas3xoauTe 3a NpeBO3 M ONaKOBKa, OCBEH ako 3. If FME accepts to bear the costs of carriage and packaging, unless
He e [OroBOpeHO Apyro B nucMeHa dopma, [ocTaBunkbT Tpsbsa Aa otherwise agreed in writing, Supplier shall provide for the most cost-
oCUrypu Hai-peHtabunHaTta AoCTaBKa, KaTo TOBa He 3acsira MsICTOTO Ha effective shipping, this shall not affect the place of performance. Collection
M3nb/HeHne. TakcuTe 3a cbbupaHe ce noemat ot JloctaBumka. charges shall be borne by Supplier.

4. [ocTaBuvMKbT npuema o6paTHO OMakoBKMUTE 3a CBOSI CMeTKa W ce 4. Supplier shall take back the packaging at its own expense and shall

pasnopexaa C TsX Mo 3aKOHOCbO6paseH HaYMH M CbracHo npasuiara.

dispose of it in a lawful, orderly manner.

§ 4 YcnoBusa Ha naawjaHe

1.

2.

OcBeH ako B MopbykaTa He e MOCOYeHO Apyro, NnallaHeTo ce U3BbpLIBa
ypes usbpaHo ot FME nnaTeXxHo CpeacTBo.

OcBeH ako He e yroBOopeHO Apyro B nucMeHa ¢dopma, nnawaHeTo ce
M3BbpLIBa B paMKuWTe Ha 14 AHW cnea AocTaBkaTa M MoJiyyaBaHETO Ha
dakTypaTa ¢ 3% OTCTbMKa MU HETHO cneA 60 AHK.

AKO CTpaHuTe AOroBOpST aBaHCOBW NnallaHus oT ctpaHa Ha FME, FME uma
npaBo Aa noucka 6esycnoBHa, HeOTMeHsieMa M abconoTHa 6GaHkoBa
rapaHuMs OT KpeAWTeH 3acTpaxoBaTen WM (dUHAHCOBa MHCTUTYLMS,
peructpupaHa B EBponeiickusi cblo3, 3a obe3neyaBaHe Ha B3eMaHusiTa cu
KbM [locTaBuMKa, B KOSITO rapaHTbT Ce OTKasBa OT Bb3pPaXeHWeTo 3a
OCMOPUMOCT, NpuXBallaHe v NpeaBapuTeneH UCK,, KakTo 1 OT NpaBoTO Ha
[enosnT, CbC CPOK [0 MBbJHOTO M3MbJHEHME Ha 3aAb/DKEHMETO 3a
JlocTaBKa U ycnyra oT cTpaHa Ha [loctaBumka.

Jl0CTaBYMKDBT HsIMa NpaBo Aa Npuxsalla NbpBO NnawaHusTa ot FME 3a no-
CTapu 3a4b/HKEeHUs Nnu pasxoaun v INXseu.

FME uma npaBo Ha NMpaBO Ha 3aAbpXaHe U NpuxeallaHe B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBWTE pasnopeabu. MNallaHeTo He ce cuyuTa 3a npueMaHe ot
CTpaHa Ha FME Ha gocTaBkaTa KaTo CbOTBeTCTBalla Ha Aoroesopa.
ﬂOCTaB‘-WIK'bT MOXe JAa npuxeBalla CaMO OHe3n B3eMaHus, KOUTO Cca
6EBCI‘|0pHM Wnnn ca onpeaeneHn no npasHo OGB'bDBBaLLL Ha4yuH, N MOXe aAa
ynpaxHsiBa NpaBo Ha 3adbpXaHe CaMO 3a TakuBa B3eMaHusi, KOUTO ca
6e3cnopHn nnu ca onpeaeneHn No NpaBHO 06BBP3BALL, HAYMH U KOUTO ce
OCHOBaBaT Ha CbLNTE AOrOBOPHUN OTHOLUEHUSA.

§ 4 Payment Terms

1.

2.

Unless otherwise specified in the order, payment will be made by means
of payment selected by FME.

Unless otherwise agreed in writing, payment shall be made within 14 days
of delivery and receipt of the invoice with 3% discount or net after
60 days.

If the parties agree advance payments by FME, in order to secure FME's
claims against Supplier, FME shall be entitled to receive upon request an
unconditional, irrevocable and absolute bank guarantee by a credit insurer
or financial institution registered in the European Union, waiving the
defence of contestability, set-off and the guarantor's defences of advance
claim, as well as the right to deposit, with a term until complete fulfilment
of the delivery and performance obligations by Supplier.

Supplier shall not be entitled to firstly credit payments by FME against
older debts or costs and interest.

FME shall be entitled to the rights of retention and set-off in accordance
with statutory law. Payment shall not be deemed to constitute acceptance
by FME of the delivery as being in accordance with the contract.

Supplier may set off only those claims which are uncontested or have been
determined in a legally binding manner, and may only assert a right of
retention for such claims, which are uncontested or have been determined
in a legally binding manner and which are based on the same contractual
relationship.




7. MNnawaHuata Ha FME kbM [locTaBuMKa Lie Ce M3BBPLUBAT CAMO C YeK Uau
6aHkoB npeBod. HsMa Aa ce u3BbpLIBAT MialaHust B 6poii 3a NpoAyKTH
Wnu ycnyru. Bcuuku nnawanusa kbMm [JloctaBumka e 6baaT u3BbpluBaHu
ZAVPEKTHO U B AibpXaBaTa, B KosiTo [loCTaBUMKbLT € U3BbpLuMn paboTaTa, 3a
KoATO [TOW/TA] nonyyaBa Bb3HarpaxaeHuwe, WAW B AbpxasaTta Mo
cefanuuie Ha [loctaBynka.

7. Payments to Supplier by FME will be made by check or wire transfer only.
No cash payments will be made for products or services. All payments to
Supplier will be made directly, and in the country where Supplier
performed the work for which [he/she] is being compensated, or in the
country of Supplier’s home address.

§ 5 CpokoBe Ha poctaBka / MNMepuoan Ha pocraBka / Heycroiikm /
YacTtuuHa gocrtaBka / OnacHm ctoku / MoansnbaHUTENMU

1. [aTtuTe 3a JAocTaBka, MOCOYEHM B MopbYkaTa, Ca 3aAb/DKUTESHU.
CpokoBeTe 3a foCTaBka 3anoysaT Aa TekaT OT jaTaTa Ha nopbykara.
PesepBupaHeTo OT cTpaHa Ha /[locTaBuMka Ha CBOEBpeMeHHa
caMmocTosiTelHa [ocCTaBka ce M3kstoyBa. [onyyaBaHeTo Ha CTokWTe OT
JlocTaBkaTa Ha MSCTOTO Ha MecCTOHasHaueHue, nocodeHo oT FME, e
peluaBallo 3a Crna3BaHeTo Ha CPOKOBETE 3a JoCcTaBKa.

2. Ycnosus, ¢ KouTo [locTaBUMKBLT CU 3amnasBa HEOB6OCHOBAHO AbAMM WAn
HeoCTaTb4yHO KOHKPETHM CPOKOBE 3a M3MbJIHEHWE, Ca HeBanuAHW. ToBa
ce OTHacsA M 3a OnpefeNstHeTo Ha AOMb/IHUTENIHM FPaTUCHU Nepuoan 3a
M3MbJIHEHME.

3. [JocTaByukbT MHPOpMMpa He3abaBHO FME B nucmeHa dopma 3a BCUYKM
CbOUTUS, KOUTO Ca HAaCTLMNWUAW WM Cca CTaHanu JOCTOsIHUE Ha AOCTaByMKa,
konTo 6vxa Mornv Aa AosesaT Ao 3abaBsHe Ha JocTaBkaTa, KaTo Nnocoysa
NpUUMHUTE M OYaKBaHaTa MPOABL/KUTENHOCT Ha 3abaBsiHETO.

4. B cnyvait Ha 3abaBsiHe Ha aoctaBkata FME uma npaBo Ha 3akoHOBUTE
cpeactBa 3a 3awuTa 6e3 orpaHuyeHusi. Be3ycnoBHOTO npueMaHe Ha
CTOKWTe OT AoCTaBKaTa He Ce cuMTa 3a OTKas OT Te3u Mpasa OT CTpaHa Ha
FME.

5. B cnyuvaii Ha 3abaBsiHe Ha AocTaBkaTa FME uma npaBo Aa npeteHampa 3a
HeycTolika B pa3Mmep Ha 0,5 % OT HeTHaTa LeHa Ha nopb4ykaTa 3a BCsika
nbnHa ceamuua Ha 3abaBsiHe. HeycToikaTa e orpaHuyeHa ao 10 % ot
HeTHaTa LeHa Ha nopbukaTa. /[loCTaBUMKBT MOXe Ja nNpeacTaBu
[loKa3aTenNcTBa, Ye He € MMasio HUKaKBM UM € MMasio CaMO He3HaUUTENTHU
LeTU 1 CneaoBaTesiHO HeycTolkaTa e HeobocHoBaHa. FME nma npaBo Ha
HeycToiikaTa B [OMb/IHEHWE KbM MPaBOTO Ja MOWCKa W3Mb/iHeHMe. B
cnyyaih ye FME npueme 3akbcHsna pfocrtaska, FME wuma npaBo Ha
HeycTolika, aopu ako FME He cu e 3anasuno ToBa Npaso Npu NpueMaHeTo
Ha focTaBkaTa. FME e aeknapvpa ToBa 3anasBaHe Ha npaBa Hal-KbCHO
C OKOHYaTesIHOTO NnalaHe. [JonbAHUTENHUTE NPeTeHLMUM 3a obe3lleTeHne
3a BpeaM, HajBMlIaBally HeycTolikaTa, OCTaBaT He3acerHaTu. Bbnpeku
ToBa AOroBOpHaTa HeycToiika ce mnpuxBalla OT Te3u B3eMaHusi 3a
obesueteHne.

6. YacTMUHO M3MbAHEHWE WM AocTaBka ca
npeaBapuUTeNHOTO MMCMEHO Cbrnacue Ha FME.

7. TpuemaHeTo Ha YacTU4yHa AocTaBka, 3a kosito FME He e aano cbrnacwe,
He 3acsira npaeaTta Ha FME 1o oTHoLLeHWe Ha usinaTa AocTaBKa, JOpU ako
FME He e 3ana3uno u3pu4yHoO Tesu npasa npu npueMaHeTo.

8. [locTaBYMKbLT TpsibBa BMHarM Aa Mapkupa, ornakoBa W M3npalia cBouTe
NPOAYKTU B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE HALIMOHANMHU N MeXAYHapoaHN
pa3snopeabu. [lpuapyxaBawmTe AOKYMEeHTM TpsibBa Ja nokaseaTt
KaTeropusiTa Ha pucka, KakTo ¥ BCUUKM AOMbIHUTENHWN @aHHU, UBUCKBaHU
OT CbOTBETHUTE TPAHCMOPTHW pa3nopeadu.

9. [locTaBYMKbT MOXe Ja W3Mon3Ba  MOAU3MBAHUTENM CaMo C
npeaBapuTeNIHOTO NMUCMEHO cbrnacve Ha FME. [JoCTaBYMKbT BbB BCUYKMU
Cllyyan HOCM OTTOBOPHOCT 3a JeiCTBUsTa U 6e3neiicTBUsSTa Ha CBOWTE
NoAM3MbIIHUTENN, KakTO HOCU OTFOBOPHOCT 3a COBCTBEHWTE CU AeiCTBUS
n 6esnencrems.

AonyctnMun camMmo C

8§ 5 Delivery Dates / Delivery Periods / Penalty/ Partial Delivery /
Dangerous Goods / Subcontractors
1. Delivery dates set out in the order are binding. The delivery periods
commence as of the date of the order. Supplier's reservation of a timely
self-supply is excluded. The receipt of the delivery items at the place of
destination indicated by FME shall be decisive for meeting delivery
deadlines.

2. Conditions by which Supplier reserves unreasonably long or insufficiently
specified periods for performance are invalid. This also applies to setting
of additional grace periods for performance.

3. Supplier shall inform FME promptly in writing of any events occurring or
coming to its attention which could lead to a delay in delivery stating the
reasons and the expected duration of the delay.

4. In case of delay in delivery, FME shall be entitled to the statutory remedies
without restriction. The unconditional acceptance of the delivery items
shall not be deemed to constitute a waiver of these rights by FME.

5. In case of delay in delivery, FME shall furthermore be entitled to claim a
contractual penalty of 0.5% of the net price of the order for every full
week of delay. The penalty shall be limited to 10% of the net price of the
order. Supplier may submit evidence that there has been no or only minor
damage and therefore the penalty is unreasonable. FME shall be entitled
to the penalty in addition to the right to demand performance. In case FME
accepts late delivery, FME is entitled to the penalty even if FME has not
reserved this right when accepting the delivery. FME will declare such
reservation of rights at the latest with final payment. Additional damage
claims beyond the penalty shall remain unaffected. However, the penalty
shall be set off against such damage claims.

6. Partial performance or delivery is only permissible with FME's prior written
consent.

7. Acceptance of a partial delivery to which FME has not consented, shall not
affect FME’s rights in respect of the total delivery, even if FME has not
expressly reserved these rights on acceptance.

8. Supplier shall always mark, pack and ship its products according to
nationally and internationally applicable provisions. The accompanying
documents shall show the risk category as well as any further particulars
required by the appropriate transport regulations.

9. Sub-contraction by Supplier requires FME's prior written consent. Supplier
shall in any event be liable for its subcontractors' acts and omissions as it
is liable for its own acts and omissions.

§ 6 dakTypupaHe

1. ®akTypuTe He ce npunaraT kbM pgocTaBkata. ®akTypute TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha 0603HaYeHMETO U NocnefoBaTe/IHOCTTa Ha nopbykaTa.
Bcsika no3uumst Ha nopbykaTa TpsibBa Ja 6bae (akTypupaHa nooTaesnHo,
Tbi KaTo KOMBUHUpaHWUTe dakTypu He moraT Aa 6baaTt obpaboTeHu oT
FME.

2. BwbB ¢dakTypaTta ce nocouysa otaenHo AAC u aa 6bAaT nocoyeHn Homepa
Ha dakTypaTa, HOMepa Ha BCsika OTAe/IHa Nopbyka, KOMYeCTBO, LeHa,
faTa Ha pocTaBka (JaTa Ha M3MbJHEHWE), APYrM KnacuduKaLMoHHU
XapakTepucTukn u kynysada(ute) Ha FME. PbKOMUCHUTE AOMBAHEHUS
BbPXY OpPUrMHaNHWTE KacoBuM GOHOBe TpsibBa Aa CbAbpXaT MOAMUC W
neyaT Ha KOMMNaHWsITa, OCBEH 3a W3AafeHWUTe eNeKTPOHHWU (aKTypu B
CbOTBETCTBME C MECTHOTO MPUMIOXMMO 3aKOHOAATEesICTBO, Tbi KaTo B
NPOTMBEH Cly4yail He MoXe fAa 6bAe U3BLPLUEHO MnallaHe Mo AaHbYHM
npuunHKn. B cnyyali ye hakTypaTa ce CbCTOM OT NOBEYe OT €4MH apTuKyn,
BMHaru TpsibBa Aa ce nocoysa HOMepbT Ha nopbukata Ha FME.

3. AKO ycnyrute ce dakTypupaT Bb3 OCHOBa Ha M3MepBaHUsA WU pasxoau
3a TPyA, AOCTaBUMKBLT TpsibBa Aa NpeAocTaBu 3aefHo ¢ hakTypaTa usnata
[IOKYMeHTauus (CNMCbLM C U3MepBaHust Unu Tabnuum 3a paboTHo BpeMe,
noTebpAeHn oT FME), HeobxoamMMa 3a HaanexHa nposepka. daktypute
3@ YaCTUYHM [OCTaBKM Ce MapK1paT Mo CbOTBETHUSI HauVH.

4.  ®akTypu, KOMTO He OTrOBapsT Ha FOPENoOCOYEHUTE U3NCKBaHWS, He MoraT
Aa 6baat o6paboteru oT FME 1 FME He e B 3a6aBa npu nnallaHe B cny4dai
Ha HensalwaHe Ha akTypu, KOUTO He OTroBapsiT Ha roperocoYeHuTe
M3UCKBaHUS.

§ 6 Invoicing

1. Invoices shall not be enclosed with the delivery. Invoices shall correspond
with the designation and sequence of the order. Each order position must
be invoiced separately, as combined invoiced cannot be processed by FME.

2. The invoice shall show VAT separately, and must include invoice number,
each individual order number, quantity, price, delivery date (service date),
other classification features and the FME purchaser(s). Handwritten
additions on original receipts must provide a signature and company
stamp except for issued e-invoice in accordance with local applicable
legislation, as otherwise no payment can be made for tax reasons. In case
the invoice comprises more than one item, the FME order number must
always appear.

3. If services are invoiced based on measurement or effort, Supplier shall
provide, together with the invoice, all documentation (measurement lists
or time sheets confirmed by FME) necessary for proper auditing. Invoices
for partial deliveries shall be marked correspondingly.

4. Invoices which do not meet the above listed requirements cannot be
processed by FME, and FME is not in default with payment in case of non-
payment of invoices that do not comply with the above requirements.

§ 7 NpexBbpnsiHe Ha pucka / YBen 3a m3np

1. OcBeH aKo He e yroBOpeHO ApYro B MMCMeH BUA, 0CTaBKaTa ce N3BbpluBa
DDP ®peseHnyc Meaukbn Kebp bBbarapus EOOA, yn. "JliobeH
Kapasenos" 26, Mabposo 5300, bbarapusi, INCOTERMS 2020 u Ha puck
Ha [ocrtaBumka. PuckbT npemuHaBa Bbpxy FME camo cnes HaanexHo
M3BbpLUEeHa AoCTaBKa.

2. W3BectusiTa 3a m3npawaHe Tpsi6bBa Aa 6baaT m3npateHn Ha FME B Tpwu
eKk3eMmnisipa Hall-KbCHO B [€Hsl Ha M3MpaljaHeTo, KaTo ce mnocoysaTt
HOMepbT U AaTaTa Ha nopbykata. Ekcneguuusita ce gokassa C ABa
ek3eMnnisipa oT ToBapuTenHuuata. CymuTe, KkouTo TpsibBa Aa 6GbaaT
fobaBeHM 3a OnakoBbYEH MaTepuas, ce MocoyBaT B eKCreAuLMOoHHaTa
6enexka nnu B ToBapuTenHuuaTa.

8§ 7 Transfer of Risk / Advice of Dispatch

1. Unless otherwise agreed in writing, delivery shall be made DDP FME
warehouse, INCOTERMS 2020 and at Supplier's risk. The risk passes to
FME only upon the proper delivery.

2. Dispatch notes must be sent to FME in triplicate on the day of dispatch at
the latest, stating the order number and order date. Shipment is to be
evidenced by a duplicate consignment note. Amounts to be credited for
packaging material shall be stated in the dispatch note or the delivery
note.

§ 8 Yc. 3a M3nb -Mp ypa
1. OcBeH aKo He e [OroBOpeHO Apyro B nucmeHa ¢opMa, ako 3a
M3MbJHEHNETO Ha MOPBbYKUTE € HeO6XOAMMO WU3rOTBSHETO Ha PaboTHM

§ 8 Conditions of performance - Procedure
1. Unless otherwise agreed in writing, if preparation of workshop or design
drawings is necessary for the fulfilment of orders, which are not included




VNN NPOEKTHN YepTexu, KOUTO HE Ca BKIIIOYEHN B YEpTEXUTE U JaHHUTE,
npeaoctaBeHun ot FME, [locTaBuMKbT I'v U3roTBsi 6e3nnaTHo.

Cnepn 3aBbpLIBaAHETO UM YepTexuTe ce npesasaT Ha FME 3a nposepka 1
opobpeHune.

OcBeH ako FME M3puM4yHO He noucka Apyro, Mpu BCUYKM AOCTaBKU M
ycnyru TpsibBa fAa ce cnasBaT MeCTHUTE CTaHaapt, 3a bBbnrapus
pasnopen6ute Ha VDE n VDI, pasnopeabuTte 3a 6e30nacHOCT Ha MeCTHUTe
ny6/MYHM OpraHn 1 acoumMaLumTe 3a 3acTpaxoBaHe Ha OTrOBOPHOCTTa Ha
pabotopaTtenute.

in the drawings and data supplied by FME, Supplier shall prepare these
free of charge.

Following completion thereof, the drawings are to be delivered to FME, for
examination and approval.

Unless explicitly requested otherwise by FME, local standards, for Bulgaria
the VDE and VDI regulations, the safety regulations of local public
authorities and employers’ liability insurance associations are to be
observed for all deliveries and services supplied.

8§ 9 CneumanHu npaBuna 3a pa6ora

1.

Mpuemane

a. [JocTaBuuMKbT We uHdopmupa FME 3a 3aBbpLIBAHETO U FOTOBHOCTTA
3a npveMaHe B nucMeHa ¢opma. Cnej ToBa CTpaHWTe e nposeaat
CbBMECTHO TecTa 3a NpueMaHe.

b. W3rotTBs ce npoTOKON 3a MpueMaHe, B KOWTO Ce [OKyMeHTupaT
BCMUYKM W3BECTHM KbM MOMEHTa Ha npueMaHeTo AedekTu.
MpoTOKONBLT 33 NpMeMaHe ce NoAnucBa OT CTpaHuTe.

c. [lpvemaHeTo MOXe Aa 6bAe OTKasaHO B C/lyyall Ha CbLUECTBEHU
pedekTn. MHOXeCTBO ApebHu aAedeKTV npeacTaBnsiBaT CblECTBEH
AedekT.

d. TpoAyKTMBHOTO uM3nonsBaHe Ha paboTHUS nNpoayKT/ycnyrute Ha
[ocTtaBumka He o3HayaBa npuemaHe ot FME.

e. 3a CToku OT AocTaBkaTa (Hamp. KoTes, Cbf MOA HansiraHe u Ap.),
KOWTO M3UCKBAT TexHMYyecka npoBepka W ofobpeHne OT CBETOBHO
NpuU3HaT JOCTaBYMK Ha YC/Iyru 3a cepTuduLmMpaHe 1 BannanpaHe Ha
6e3onacHoOCTTa Ha npoaykTuTe (Kato repmaHckusa TaV) wnm apyr
CcboTBETeH opraH, /[locTaBUMKbLT TpsibBa [a M3MbAHU BCUYKMK
M3NCKBaHUA 3a CBOEBpPEMeHHO ofofpeHMe 3a CBOS CMeTka U Aa
npenoctasn Ha FME HeobxoanmuTe cepTudukaTt 3a nposepka. FME
cu 3anasBa MpaBOTO Aa MHCMeKTUpa CTOKWTe OT AocTaBkaTa Mo
BpPeMe Ha Mpou3BOACTBOTO W/WUNWU Mpeau TPaHCNopTMPaHeTo UM Ha
MSiCTO npu [locTaBumka. TakaBa mMpejBapuTesHa rMpoBepka He
npeAcCTaBnsBa NpUemMaHe 1 He 3acsira rapaHLUMOHHWUTE NpPeTeHUnN Ha
FME cbrnacHo § 15.

Mepuoa Ha gaBHOCT

B oTknoHeHune oT § 15(7) AaBHOCTHUAT CPOK 3@ NPEeTEeHUUN, OCHOBaAHU Ha

ZAedekTu, 3anoysa Aa Teye OT JaTaTa Ha npueMmaHe.

AonbnHutenHa pasnopen6a 3a neyaTHU NPOAYKTHU

a. [JoctaBumkbT TpsibBa fAa u3npatv Ha FME pokasaTencrso 3a
opobpeHune. [locTaBumkbT TpsibBa Aa 3anoyHe Aa neyarta caMmo cnen
nucMeHoto opobpeHne Ha FME. B cnyuyait ye [JoCTaBUMKBT He
M3MbHW ToBa 3afgb/keHue, FME cu 3anasBa npaBoTO Aa Hamanu
LeHaTa wiv Aa npekpaTi 4orosopa.

b. Hocutenute Ha AaHHM M punmuTe ca cobcTBeHocT Ha FME. MMpu
nouckesaHe FME TpsibBa Aa nonyyn o6paTHO MbJHUTE AOKYMEHTU 3a
rneyaT B MoAXOAALWO (rOTOBO 3a NevyaT) CbCTOsIHUE B paMkuTe Ha 2
AHN.

c. [locTtaBunkbT TpsibBa Aa apxvBMpa AaHHWTE 3a MneyaT 3a nepuof oT
MUHUMYM NeT roAVHM Cref NPUKIIIOYBaHE Ha MopbyKaTa.

§ 9 Special Regulations for Works

1.

Acceptance
a. Supplier will inform FME of the completion and readiness for acceptance
in writing. The parties will then jointly conduct the acceptance test.

o

.An acceptance certificate shall be prepared which shall document all
known defects at the time of the acceptance. The acceptance certificate
shall be signed by the parties.

. Acceptance may be refused in the case of material defects. A multitude
of minor defects shall constitute a material defect.

0

a

. The productive utilisation of Supplier's work product / services shall not
constitute acceptance by FME.

. For delivery items (e.g. boiler, pressure vessel, etc) which require
technical inspection and approval by the worldwide highly recognized
provider of certification and validation of product safety services (such
as German TUV) or any other relevant authority, Supplier shall fulfil all
requirements for the timely approval at its own expense and provide to
FME the required certificates of inspection. FME reserves the right to
inspect the delivery items during production and/or prior to transport at
Supplier's site. Such prior inspection does not constitute an acceptance
and shall not affect the warranty claims of FME pursuant to § 15.

o

Limitation Period

In deviation from § 15(7) the limitation period for claims based on defects

shall commence with the date of acceptance.

Additional Provision for Print Products

a. Supplier must send proof for clearance to FME. Supplier shall start
printing only upon FME's written imprimatur. In case Supplier does not
comply with this obligation, FME reserves the right to reduction of the
fees or cancellation of the contract.

o

. Data carriers and films are the property of FME. Upon request, Supplier
will hand back to FME within two days of FME's request the complete
printing documents in proper, ready for print, condition.

o

. Supplier must archive print data for a minimum of five years after
completion of the order.

§ 10 Npasa Ha co6¢cTBEHOCT

1.

FME 3ana3Ba BCMYKM MpaBa Ha COGCTBEHOCT, WHTenekTyanHa u
VHAYCTpUanHa COBCTBEHOCT U HOY-Xay BbPXY BCUMUKM cneuudukaumum,
YyepTexu, npoueaypu, TEXHONOMMYHU KapTh, HOCUTENW Ha AaHHKU, GuaMn
n apyrv nogobHu, npepgoctaBeHn Ha [locTaBumka. [locTaBUMKBLT TpsibBa
fla rapaHTMpa, 4e Te3u eNeMeHTVW BUHaru ca WAEHTUPUUMPaHM KaTo
cobcTBeHOCT Ha FME u TpsibBa Aa 6baat BbpHaT Ha FME He3abaBHO npu
noucksaHe. OcBeH ToBa ce npunara § 11, naparpacd 1.

[locTaBUMKbLT rapaHTUpa, 4e BbB BpPb3ka C JocTaBkaTa My He ca
HapylleHW HUKaKBM NpaBa Ha TPeTW CTpaHu, Mo-creunasHo aBTOPCKU
npaBa v npaBa Ha UHAycTpuasnHa cobcTBeHocT B EBpona n CALL.

B cnyyait ye FME cTaHe 06eKT Ha nNpeTeHLMM OT CTpaHa Ha TpeTa cTpaHa
nopaav (mpeanonaraemMo) HapylieHwe, [lOCTaBUMKBT ce 3afb/ikaBa
He3abaBHO npu nouckBaHe pa obeswetn FME 3a Te3n npeteHuuu.
3agb/xeHneTo Ha [locTaBuvMka 3a obeslieTsBaHe o06xBalla BCUUKK
pa3xoan Ha FME, npousTuyalimM OT WM BbB Bpb3Ka C MNpeTeHuuuTe,
npeAsiBeHU OT TpeTa CTpaHa.

§ 10 Property Rights

1.

FME shall retain all proprietary, intellectual and industrial property rights
and knowhow in any specifications, drawings, procedures, process sheets,
data carriers, films, and the like made available to Supplier. Supplier shall
ensure that such items are always identified as the property of FME and
must be returned to FME immediately on demand. In addition, § 11(1)
shall apply.

Supplier guarantees that no third party rights, in particular copyrights and
industrial property rights in Europe and the USA, are infringed in
connection with its delivery.

In the event that FME becomes subject to claims by a third party on
account of an (alleged) infringement, Supplier shall immediately upon
request indemnify FME against these claims. Supplier's duty to indemnify
shall cover all expenses of FME arising of or in connection with the claims
asserted by a third party.

§ 11 Npasa BbpXy pe3syntaTute oT paborata / npasBa 3a u3nonssaHe

1.

FME npuaobusa nsknoumTenHa cobCTBEHOCT BbpPXY BCUYKM pe3ynTaTu oT
pa60TaTa, Cb34afe€HU BbB Bpb3Ka C ycnyrata Wiv U3NbJHEHWETO Ha
paboTaTta, npeaocTaBsiHu OT [JOCTaBYMKa, BKITOYUTENHO BCUYKU YEPHOBU
Ha MaTepuanu, B MOMEHTa Ha TAXHOTO Cb34aBaHe B CbOTBETHUA UM CTaTyC
Ha obpaboTka.

OcBeH TOBa FME npuaobuBa U3KAYMTENHO BCUYKW MpaBa Ha
WHTEeNneKTyanHa CO6CTBEHOCT 3a U3M0N3BaHe U eKcnnoaTtauusa, npasa Ha
MHAYCTpUanHa CcobCTBEHOCT W BCSKAaKBM APYrn paspelleHus 3a
I'Iy6J'IMKyBaHE, KOonnpaHe, U3nosi3BaHe Ha pe3yntatuTte OT Tasu pa60Ta,
BK/TIOYMUTENNTHO MO OTHOWEeHMe Ha BCsAKakBa MNpaBHa no3vuusa no
OTHOWeEeHNne Ha wuaen, MnpoeKkTn u TBOpﬁM B MOMEHTa Ha TAXHOTO
Cb3aaBaHe.

FopecnomeHaTUTe NpaBa Ha MHTeneKkTyanHa cobCcTBeHOCT AasaT Ha FME
HEOTMEHMMO nMNpaBO J[da WM3NoN3Ba MU ekcnaoatupa WU3KAKYUTENHO
pe3synrtatute oT pa60TaTa 3@ BCUYKWN M3BECTHU M BCE Olle HEU3BECTHU
Bunaoee yn0Tpe6a, HeorpaHuyexHu BbB BpEMETO, obxBaTta n
MPOCTPaHCTBOTO, 3@ BCAKAKBU TbProBCKM W HETHbProscku uenn. FME nma
npaso Aa u3nos3sa, pasnpocTpaHsiBa, Konvupa, pasnpocTpaHsBa U Npasun
06LLleCTBeH0 AOCTOAHME OpurnHana U KONuUATa Ha pe3yntatute oT
paboTtata noa BcskakBa dopMma 6e3 HMKakBu orpaHuyeHuns. OCBeH ToBa
FME uma npaBo aa pefakTvpa U NpoMeHs pesyntaTtuTe oT pabotata u Aa
13ron3ea, Konvpa W pasnpocTpaHsiBa pesyntatute oT Hes. lpaBaTa 3a
n3nosi3BaHe Ha cochyep BKNtouBaT obekTa M nU3XoAHUA Ko4 Ha TOo3un
coptyep. FME wma npaBo pAa cy6-nvueH3uMpa WAW  NpexBbpns
ropecnoMeHaTuTe npaBa Ha Non3BaHe YaCTUYHO UK U3UAN0, OrpaHUYeHo
WnNn HeorpaHW4YeHo BbB BPEMETO, Bb3ME3AHO UIN GESB'bBMeB,ClHO Ha TpeTn
CcTpaHu, 6e3 fa Ab/mkM KoMNeHcaums Ha [locTaBunka.

ﬂOCTaBHMK'bT Ce nosoBaBa BMHAruW, Korato € NoAxoAsuwo, Ha pe3yatata
oT paboTaTta, no-crneunanHo no OTHOLWEHWEe Ha NevyaTHUTE NPOAYKTU, Ha

§ 11 Rights to work results / use rights

1.

FME acquires the exclusive ownership of all work results arising in
connection with the works or services provided by Supplier, including any
draft materials, at the moment of their creation in their respective
processing status.

Furthermore, FME acquires exclusively all intellectual property rights of
use and exploitation, industrial property rights, and any other permission
to publish, copy, exploit in such work results including regarding any legal
position with regard to ideas, drafts and creations at the moment of their
creation.

The aforementioned intellectual property rights entitle FME irrevocably to
exclusively use and exploit the work results for all known and yet
unknown types of use, unlimited in time, scope and space, for all
commercial and non-commercial purposes. FME is entitled to use,
distribute, copy, disseminate and make available to the public the original
and copies of the work results in any form without any restriction. FME
shall furthermore be entitled to edit and modify the work results and to
use, copy and distribute the results thereof. The use rights in software
include the object and the source code of such software. FME is entitled
to sublicense or transfer the aforementioned use rights partially or in
total, limited or unlimited in time, either for consideration or gratuitously
to third parties, without any compensation for Supplier.

Supplier shall refer whenever suitable on a work result, in particular with
regard to print products, to FME's exclusive, irrevocable and unlimited in




M3K/IOYMTENTHOTO, HEOTMEHVMMO U HEOTPaHWYeHO BbB BpeMeTo, obxsaTa n
npocTpaHcTBOTO npaBo Ha FME 3a usnonseaHe u ekcnjoatauusi, KaTo
BktoYBa "© xxxx FME", kbeTO XXXX 03HayaBa roavHaTta Ha Cb3aaBaHe
Ha pesynTaTa oT paboTata.

Ako [10CTaBUMKBT Bb3/IOXKM Ha MOAUIMBIHWTEN, areHT Wau ApYro TpeTo
nuue fAocTaBkaTa, yCnyrute wnu ctpoutenHute pabotv, [ocTaBunMKbT
rapaHTvpa 6e3npensTCTBEHOTO NpeoCTaBsiHe Ha NpaBaTa 3a U3nosi3BaHe
M eKkcnnoaTtauus B CbOTBETCTBME C HacToswma § 11, kato [locTaBunKbT
ce cHabasiBa ¢ Heob6xoaMMUTe MpaBa OT TPETOTO JiMLEe 3a CBOSI CMeTKa.
FME vma npaBo fAa nperneja CbOTBETHUTE pasfefii Ha [OroBopute,
CK/IOYEHM C TpeTaTa CcTpaHa, M [JocTaBuMKbLT TpsibBa Aa ru npefocTaBu
Ha FME npw nouckeaHe ot FME.

Mo oTHOLLUEHWE Ha APYrU YCIIYTU U CTOKM JOCTaBUYMKBT Le NpejocTaBu Ha
FME Hal-manko npaBaTa 3a Nnofi3BaHe M eKkcnnoataumsi, U3NCKBaHW OT
FME 3a 6e3npensiTcCTBEHO M3MoN3BaHe Ha AOCTaBeHaTa CToKa 3a LenuTe,
[I0roBOpPEeHK B MopbykaTta. ToBa BK/IOYBA MO-CreLmanHo npaBoTo ja ce
KOMupa, NPOMeHs, pa3npocTpaHsiBa v Npasu Ny6ANYHO [OCTOSHKE.

time, scope and space use and exploitation right by including "© xxxx
FME", where xxxx stands for the year of creation of the work result.

If Supplier commissions a subcontractor, agent, or other third party with
the supply, services or works, Supplier ensures the unimpaired granting
of the use and exploitation rights in accordance with this § 11, and
Supplier shall procure the required rights from the third party at its own
cost. FME shall be entitled to review the relevant sections of the contracts
in place with the third party, and Supplier shall make them available to
FME upon FME's request.

With regard to other services and goods, Supplier will grant to FME at a
minimum the use and exploitation rights required by FME for the
unimpaired use of the delivered item for the purposes agreed in the order.
This shall in particular include the right to copy, modify, distribute and
make publicly available.

§ 12 KoHdmaeHumanHocrt

1.

Jl0CTaBYMKDBT € ASTbXKEH Aa nasv B CTpora TaliHa BbTpelHaTa u 6usHec
nHdopmaums u matepuanu Ha FME, npeaoctaBeHu Ha [locTaBunKa B XoAa
Ha M3Mb/IHEHMETO Ha nopbykaTa, BK/YUTENHO MO-CreunasHo no
OTHOLUEHWe Ha Tekylwata u 6baewara HayyHouscregoBaTencka Wu
pasBoiiHa AeliHocT, 6usHec peiHocTute Ha FME u Bcska Apyra
vHdpopMaums, no OTHOWeHWe Ha kosito FME wcka nosepuTenHoct
("noBepuTenHa nHdopmaumsa"), u Aa He 5 NpeAocTaBs Ha TpeTu nuua 6e3
npeaBapuTeNIHOTO NMUCMEHO cbrnacve Ha FME. [octaBunkbT Tpsabsa aa
BbpHe Ha FME 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe CrieA NpUK/OYBaHe Ha
nopbykaTa BCMYKM AOKYMEHTU M MaTepuanu, CbAbpXalln noBeputesiHa
MHdpopMaums.

JloCTaBUMKBT Ce Bb3Abpixa No-CrneLnanHo oT TbpProBCKO M3MoJi3BaHe UK
ekcnnoaTpaHe WAM OT Bb3NaraHe Ha TpeTa CTpaHa f[a W3nonssa
nosepuTenHa uHdopmaums.

[locTaBUMKbT rapaHTMpa, 4Ye HeroBuTe CNyXWTenu, NOAM3MBbIHUTENN,
areHTU U BCUYKW TPETM CTPaHW CnasBaT ropernocoyeHuTe 3aAbiKEHWUS,
He3aBMUCHMMO OT YCNOBUSITa Ha CbTPYAHMYECTBO Mexay [locTaBumka w
TpeTtaTa cTpaHa. [loCTaBUMKbT Hanara Ha CbOTBETHUTE NINLA 3ab/KEHNS
3a KOHUAEHLMANHOCT, NOAO6HM Ha rOPenoCOYEHNUTE 3aAbIIKEHNS.
3aAbKeHMeTOo 3a KOHDUAEHUMANHOCT 1 3abpaHaTta 3a U3non3sBaHe He ce
npunaraT 3a MH@OpMaLMsi, MO OTHOLLIEHME Ha KOSITO [JoCTaBUMKBLT MOXe
Aa pokaxe, ye e 6una nybnukyBaHa unu Beye e 6una obwecTBeHO
AocTosiHve (6una e ny6AMYHO M3BeCTHa, aBaHrapaHa W T.H.) npeaun
npuemMaHeTo Ha nopbykaTta Ha FME. 3aabmKeHneTo 3a
KOH(UAGHLUMANHOCT Ce NpekpaTsiBa, KoraTo U J0KONIKOTO NoBepuTenHarta
nHdopMaums cTaHe OO6LEeCTBEHO [OCTOsiHME B Xoda Ha Wau cnej
M3MbJIHEHNETO Ha NopbyKaTa.

3aAb/IKEHNETO 3a KOHPUAEHLMANHOCT € CbC CPOK Ha AeicTBME 5 roanHu
OT AaTaTa Ha 3aBbplUBaHe Ha nopbukaTta.

JlocTaBumKbT He TpsbBa Aa cnoMeHaBa 6u3HeC OTHoweHuaTa cn ¢ FME
6e3 U3pUYHOTO NWUCMEeHO paspelleHne Ha FME. W3naraHeto Ha
obopyaBaHe, npousBeseHo 3a FME, Ha TbproBCKkM nNaHavpu WU3UCKBa
npeABapuUTeNHOTO MMCMEHO Cbrnacue Ha FME.

8§ 12 Confidentiality

1.

Supplier shall keep FME's internal and business information and materials,
provided to Supplier in the course of the performance of the order,
including in particular with regard to current and future research- and
development work, FME's business activities and any other information
with regard to which FME has an interest in confidentiality ("Confidential
Information") in strict confidence and not make available to any third
party without FME's prior written consent. Supplier shall return to FME
without undue delay after completion of the order any documents and
materials containing Confidential Information.

Supplier shall in particular refrain from commercially using or exploiting or
having a third party exploit Confidential Information.

Supplier shall ensure that its employees, subcontractors, agents, and any
third party abide by the aforementioned obligations, regardless of the
terms of cooperation between Supplier and the third party. Supplier shall
impose on the relevant persons confidentiality obligations similar to the
aforementioned obligations.

The obligation to confidentiality and the prohibition to use shall not apply
to information with regard to which Supplier can prove that it had been
published or was already in the public domain (was publicly known, state
of the art, etc.) prior to conclusion of the order with FME. The obligation
to confidentiality shall end when and to the extent Confidential Information
becomes public domain in the course of or after the performance of the
order.

The confidentiality obligation shall survive 5 years from the date of
completion of the order.

Supplier shall not refer to the business relationship with FME without FME'
express written permission. Display of equipment, which has been
manufactured for FME, at trade fairs requires FME's prior written consent.

8§ 13 NobaneH KoaeKkc 3ar

Ha AOCT: / CboTBercTBME
CbC 3aKOHOBUTE pasnopenﬁu / ﬂeknapauua Ha gocCTaB4YMKa

1. FME nopabpxa LEHHOCTUTE Ha MOYTEHOCT M 3aKOHOCHbO6pasHo
nosefeHne BbB BCUYKW tOpUCAUKUMKU, B kouTo FME wm3BbpluBa
AeVHOoCT, ocobeHO no OTHoweHue Ha 6opbaTta € noakynuTe,
KOpynuusiTa, MpaHeToO Ha Mapw, YOBELIKUTE MpaBa, couuanHuTe
CTaHAapTu 1M OnasBaHeTo Ha okonHaTta cpeaa. FME noaabpixa Tesun
LIeHHOCTU B COBCTBEHUTE CU OMepaLu, KakTo U B OTHOLLEHUSITA CU
c poctasunuute. MNMpoabnXUTENHUAT ycnex u penytauma Ha FME
3aBUCAT OT O6LMSA aHraXuMeHT fAa AeiicTBamMe Mo CbOTBETHUS
HauuH. 3aeaHo ¢ FME, AoCTaBUMKDBT ce aHraxupa Aa noaabpxa
Te31 OCHOBHM LIEHHOCTM Ype3 crasBaHe Ha MpUIOKUMUTE 3aKOHN
1 pasnopenbu.

JlocTaBumKbT rapaHTupa npes FME, ye Toit n Herosute dunmanu,
orpefiefleHn CbrnacHo MNPUIOXKUMOTO 3aKOHOAATENCTBO, Lie
cnasBsaT MMobanHus KoAekC Ha noBejAeHVe 3a 6U3HeC NMapTHbOPU
Ha Fresenius Medical Care (ny6bnukysaH Ha:
https://www.freseniusmedicalcare.com/en/global-code-of-
conduct-for-business-partners) (,FME CoC BP“) u we yctaHoBaT
afleKBaTHU NpoLecy, 3a Aa rapaHTupar, Ye BCUUYKWU Herosu 6usHec
NapTHLOPU U NOAU3NbAHMTENU oTroBapsT Ha FME CoC BP wnu
CpaBHUMW CTaHAapTy.

JloCTaBUMKBT OMOBECTSIBA HalW4METO Ha KOHMMKTHM MUHepanu B
pesyntatute oT paboTaTa WM BbB BCEKM KOMMOHEHT WM MaTepwuan,
BK/IOYEH B pe3ynTatuTe oT paboTaTa, B CbOTBEeTCTBME C pasaen 1502 ot
3akoHa [loa-®paHk. M3BbpliBaHeTO Ha TOBa OMOBECTABaHe BKIOYBA
npeacTaBsiHe Ha NOMbJIHEH BbNPOCHUK Ha EICC-GeSI exeroaHo Ha FME
He Mo-KbCHO OT 31 siHyapu Ha BCsika KasieHfapHa roavHa no BpeMe Ha
cpoka 3a BCMYKM paboTHM pesysiTaTi, AOCTaBeHW npes npeaxojHaTta
KaneHaapHa roguHa, KOWTO CbAbpXaT KOHGMAMKTHU MuHepanu; W
rnonaraHe Ha ycwausi 3a HaAneXxHa npoBepka B paMKWTe Ha pasyMHO
npoyysaHe Ha cTpaHaTa Ha npowusxos (RCOI), M3BBPLEHO CbrAacHo
HacokuTe Ha OWUCP, 3a cbwuTe paboTHM pesyntatu. Tpsbsa pa ce
noaAbLPXa TOYHa W MbJiHa JOKYMEHTaUus 3a HaA/lexHaTta nposepka v aa
ce npefocTass Npu noucksaHe Ha FME nau Ha oauTop OT TpeTa CTpaHa,
AeicTBal oT umeto Ha FME.

Mo uckaHe Ha FME pocTtaBuMKbT npeaoctaBs BanuaHa [eknapauus Ha
AOCTaBYMKa 3a TeKyllaTa KaneHaapHa rogmHa, BKao4YBalla VIHCbOpMaLLMH
3a Koda Ha MUTHMYeckaTa Tapuda M CTpaHaTa Ha MpousXoA 3a
AOCTAaBEHUTE aAPTUKYIIN. ﬂ,OCTaBHMKhT ce 3aAb/iKaBa He3abaBHO aa

§ 13 Global Supplier Code of Conduct / Compliance with Legal

Provisions / Supplier declaration

FME upholds the values of integrity and lawful conduct in all jurisdictions
FME conducts business, especially with regard to anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering, human rights, social standards and
environmental protection. FME upholds these values in its own operations,
as well as in its relationships with suppliers. FME’s continued success and
reputation depends on a common commitment to act accordingly.
Together with FME, the supplier commits to uphold these fundamental
values by adherence to applicable laws and regulations.

The Supplier warrants towards FME that he and his affiliates, defined per
applicable law, shall comply with the Fresenius Medical Care Global Code
of Conduct for Business Partners (published on:
https://www.freseniusmedicalcare.com/en/global-code-of-conduct-for-
business-partners) (“FME CoC BP”), and shall establish adequate
processes to ensure that all of its Business Partners and subcontractors
comply with the FME CoC BP or comparable standards.

Supplier shall disclose the presence of conflict minerals in the work results
or any component or material incorporated in the work results, in
accordance with the Dodd-Frank Act Section 1502. Performance of this
disclosure shall include submission of a completed EICC-GeSI
questionnaire annually to the FME no later than 31 January in each
calendar year during the term for all work results delivered in the prior
calendar year that contain conflict minerals; and due diligence effort in a
reasonable country of origin inquiry (RCOI), conducted per OECD
guidance, for the same work results. Accurate and complete
documentation of the due diligence shall be maintained and made
available to the or a 3rd party auditor acting on FME's behalf, on request.

3. Supplier shall provide a valid supplier declaration for the current
calendar year including customs tariff and country of origin at the request
of FME, Supplier shall provide a valid supplier declaration for the current
calendar year including customs tariff code and country of origin




nHdopmupa FME, ako npefoctaBeHuUTe AeKnapauun Ha AoCTaByMKa Beye
He Ca BanaHu.

information for items delivered. Supplier undertakes to immediately
inform FME if provided supplier declarations are no longer valid.

8§ 14 CaHkuumn / KoHTpon Ha nsHoca / MUTHUUM

1.

WHdopMauma 3a cTaHaapTuTe 3a ynpaeneHue Ha Tobprosusita Ha FME e
AOCTbMHA Ha agpec: https://www.freseniusmedicalcare.com/en/trade-
governance/

[locTaBYMKBT CnasBa BCMYKM 3aKOHOBW, PerynaTopHM U crneunmduyHmn 3a
oTpacbfla M3UCKBaHWs, OTHacsiluM ce [0 [AOCTaBeHUTe CTOKM, W
npeanpvemMa BCUYKU MEPKU U NO-CneunanHo npeaoctass Ha FME BcsikakBa
Heo6xoAMMa MHGOPMaLWs, U3NCKBaHa B TasW Bpb3Ka. [JOCTaBUMKBLT Lie
nHdpopmmpa HesabaBHO FME, ako AafeHa CToka 3a AOCTaBKa MOANEXM
M3LANIO0 WM YacTUYHO Ha OrpaHMYeHUsi 3a BHOC WM W3HOC CbI/IacHO
HaLMOHaNHOTO UM APYrO BLHIIHOTLPrOBCKO 3aKOHOAATENCTBO.
Mo-cneunanHo, [locTaBuMKbLT Ce 3aAb/xaBa f[a crassa MpUIoXuMuTe
TbProBCKM 3aKOHM W pasnopenbu, KaTo HampuMep 3akoHW W pasnopenbu
3a WKOHOMMYeckn caHkumm ("CaHkummn"), 3akoHu u pasnopenbwu,
ypexzaly WM3HOCa M peeKcrnopTa Ha KOHTPONMPaHU CTOKU WU ycnyru
("EkcnopTeH KOHTPON") U MUTHUYECKM 3aKOHU U pasnopeabu.

ﬂOCTaBHMK'bT noTBbpXAaBa, 4e He € 06eKT Ha HWKaKBM MPUAOXKNMHU
CaHKUMM U 4e OOKOJSIKOTO MYy € U3BECTHO, He € npeacTtaBnisBaH OT Wan
AEeNCTBalY OT MMETO Ha Nnue, 06eKT Ha NPUNOXMMKN CaHKUuMK. B cnyyain ye
ﬂOCTaBHMK'bT € lopnanyecko nuue, ﬂOCTaBHMK'bT CbLLO TaKa NoTBbpXAaasa,
AOKONIKOTO MY € U3BECTHO, Y€ He e NpuUTeXaBaH Ui KOHTPOMpaH, Npsko
nnn Henpsko, oT nuue, 06eKT Ha NPUIOXKUMN CaHKUUN.

JlocTaBunkbT MHDOpMUpa HesabaBHO FME, B cnyyail ye HsAKoe OT Tesu
NOTBbPXAEHNA BEYE HE € BasIMAHO.

JocTtaBunkbT TpsibBa HezabaBHO Aa uHdopmupa FME, B cnyyail ye faneHa
CToKa OT JocCTaBkaTa MOAJIeXM Ha OrpaHUM4YeHus 3a BHOC WM WU3HOC
Cbr1acHO NPUIOXUMUTE TbProBCKU 3aKoHK / KOHTpon Ha u3Hoca.

FME nma npaBo, no cBoe ycMOTpeHWe, He3abaBHO Aa cripe BCsika Nopbyka,
cAenka Wan U3MbjHEHWE Ha BCSIKO 3aAb/keHne KbM [locTaBumka, 6e3 aa
Ab/XKU obe3lieTeHne, B C/lyyail Ye U3MbIHEHWETO Ha 3aAb/KEHUsTa Ha
FME 61 Hapywwno npuaoXumuTte CaHKuuu u/unu EKCNOPTHUS KOHTPON.
OcseH ToBa FME uMa npaBo, 6e3 Aa mMoHacs KakBuTO M Aa 6uno wetu,
HesabaBHO fAa npekpaTW WM OTMEHW BCsKa Mopbyka, B Ciyyal ue
noTBbpXAeHMATa Ha [locTaByMKa CbrnacHo HacToswms § 15.5 ca HeBepHU.

§ 14 Sanctions / Export Controls / Customs

1.

2.

Information on FME’s Trade Governance standards is available at:
https://www.freseniusmedicalcare.com/en/trade-governance,

Supplier complies with all statutory, regulatory and industry-specific
requirements relevant for the delivered goods and shall take any measures
and, in particular, shall provide FME with any required information required
in that regard. Supplier will inform FME without delay, if a delivery item is
subject to import or export restrictions under national or any other external
trade law in whole or in part.

. In particular, Supplier undertakes to comply with applicable trade laws and

regulations, such as economic sanctions laws and regulations (*Sanctions”),
laws and regulations governing the export and re-export of controlled items
and services (“Export Controls”) and customs laws and regulations.

. Supplier confirms that it is not targeted by any applicable Sanctions, and to

the best of its knowledge, that it is not represented by or acting on behalf
of a person subject to applicable sanctions. In case Supplier is a legal entity,
Supplier also confirms to the best of its knowledge that it is not owned or
controlled, directly or indirectly, by a Person subject to applicable Sanctions.

. Supplier shall inform FME immediately without delay in case any of these

confirmations are no longer valid.

. Supplier shall inform FME immediately without delay, in case a delivery item

is subject to import or export restrictions under applicable trade laws/Export
Controls.

. FME has the right, at its sole discretion, to immediately suspend any order,

transaction or the performance of any obligation towards Supplier, without
incurring any damages, in case the performance of FME’s obligations would
violate applicable Sanctions and/or Export Controls. Furthermore, FME has
the right, without incurring any damages, to immediately terminate or
cancel any order in case Supplier's confirmations under this § 15.5 are
materially incorrect.

§ 15 3awuTa Ha noTpebutens

1.

JlocTaBuMKbT NpeaocTass Ha FME 3awmTa Ha noTpebutens no oTHoLweHue
Ha BCEKW KJIMEHT, 3a KoroTo [locTaBunKbT e 6un nHdopmupaHn ot FME, 3a
nepwoa oT ABe rOAWHW OT AaTtaTa Ha Hail-HoBaTa nopbyka Ha FME kbM
[locTaBuMKa OT MMETO Ha TO3M KSIMEHT.

[IMpeKTHUTe 3annTBaHWUs Ha TakMBa K/IMeHTU TpsibBa Aa 6baaT nnpaTeHn
Ha FME ot [locTtaBuuka.

M3knoueHne oT Tasu 3alwmTta Ha notpebutens ca obuuaiHuTe 6usHec
OTHOLEHNs Mexay [locTaBumka M TakbB KIMeHT Ha FME, 3a KouTo Moxe
[la ce foKaxe, Ye ca CbllecTByBaau Npeav nbpeaTta nopbyka ot FME.

§ 15 Customer Protection

1.

Supplier grants FME customer protection in respect of each customer,
about which Supplier was informed by FME, for a period of two years from
the date of the newest order with Supplier by FME on behalf of such
customer.

Direct inquiries of such customers are to be passed on to FME by Supplier.

Exempt from such customer protection are regular business relations
between Supplier and such FME customer, which can be shown to have
already existed prior to the first order from FME.

8§ 16 UckoBe 3a pecdekTn

1.

[locTaBUMKbLT rapaHTMpa, Ye BCUYKM [OCTaBeHM npoayktn ca 6es
MaTepuantu fedekTv u AedeKTn B NpaBoTo Ha CO6CTBEHOCT M OTroBapsT
Ha CbBpPEMEHHWTE MOCTMXKEHUSI Ha HaykaTa W TexHonormmte u Ha
NpUNOXWMUTE  CTaHAapTW, 3akOHOBWM  pasnopeabu U  npasuna,
pa3snopeabu M Hacokum Ha nybnauyHuTEe opraHM u npodecuoHanHuTe
acouMauun. Bcsiko OTK/IOHEHWE OT FOPHOTO M3MCKBa MpeaBapuUTesHO
nucMeHo opobpeHne ot FME. TakoBa opobpeHue He orpaHuvaBa
OTrOBOPHOCTTa Ha AoCTaBuuLMTe 3a AedekTu.

Ako [loCTaBUMKBT MMa HsIKakBM OMaceHusi Mo OTHOLIeHMe Ha BuAa Ha
M3NbAHEHWeTo, nouckaHo ot FME, [loctaBumkbT TpsabBa HesabaBHO Aa
yseaomu FME 3a ToBa B nncMeHa gopma.

FME yBepomsiBa [locTaBuMka 3a sIBHM AedeKTW Ha [OCTaBEeHWUTEe CTOKMU
He3abaBHO, BejHara LWOM TakuBa AedekTn 6baat OTKPUTM B xoda Ha
HopMasnHuTe 6U3HEC npoLecu, HO He MOo-kbCHO OoT 10 paboTHW AHW OT
nonyyaBaHeTo Ha AocTaBkaTa. B cnyuyait Ha ckputn gedektn FME we
yBeAOMM NUCcMeHo [locTaBunka Hali-kbCHO A0 10 paboTHM AHM OT AaTaTta
Ha OTKpVBaHe Ha TakuBa CKpUTK JedeKTu.

B cnyvyait Ha pedektm FME uma npaBo 6e3 orpaHuuyeHve Aa npeassu
3aKkoHOBWTE MpeTeHumn. Mo npuHumn FME nma npaso Aa usbepe HauuHa
Ha nocneABallo U3Mnb/iHeHne. [JoCTaBYUMKBT MOXKE [ja OTKaXe NCKaHOTO OT
FME oTcTpaHsiBaHe Ha HeJoCTaTbLWTe, CaMO ako TOBa € Bb3MOXHO CaMo
C HENpOMopLMOHAIHO BUCOKM pa3xoau. [JocTaBuMKbLT € ASTbXKEH Aa noeme
BCUYKM pa3xofu, HeobXOAWMMU 3a OTCTpaHsiBaHe Ha AedekTuTe uau 3a
ocurypsiBaHe Ha 3amMecTBalla AocTaBka. [loCTaBUMKDBT € [UTbXEH fa noeme
pasxoAuTe 3a TecTBaHe M OTCTpaHsiBaHe (BKIIOUMTENIHO pasxoauTe 3a
MOHTaX M AEMOHTax), AOPU ako ce OKaxe, Ye B [EMCTBUTENIHOCT He e
nmano aedekr.

MpaBoto Ha FME pa npeteHavpa 3a obeslleTeHuWe 3a BpeAau CbriacHo
3akoHoBaTa pa3nopeaba e N3pUYHO 3anaseHo.

B cnyuaii Ha HenmocpeacTBeHa onacHOCT unn ocobeHa cnewHoct FME nma
npaBo Aa OTCTpaHu AedekT 3a cMeTka Ha [locTaBunka, cnej KaTo ro e
YBEAOMUSI Ha[/IeXHO, OCBEH ako e 6uno Bb3MOXHO Ja ce Aaje
Bb3MOXHOCT Ha [locTaBuMKa fa OTCTpaHu AedekTa.

J1aBHOCTHUSAT CPOK 3@ NpeTeHLMU, OCHOBaHU Ha AedeKTH, e 3 roaguHu oT
faTaTa Ha joctaBkaTta. Ako [loCTaBUMKBT OTCTpaHu AdedekTta, KaTo
3aMeHu JocTaBkaTa C TakaBa 6e3 aedekTn, JaBHOCTHUAT CPOK 3arnoysa
[la Teye OTHau4ano C AocTaBkaTa Ha npoaykTa 6e3 fedekTu.
[laBHOCTHUST CPOK 3a peksiaMauun BbB Bpb3ka C JedeKkTu HaMa Aa
u3Teye npean MU3TUHAHETO Ha [AaBHOCTHMS CPOK 3a pekjaMauun Ha
KnueHTuTe Ha FME kbM FME BbB Bpb3Ka C AePeKTU 32 NPOAYKTU U YCIyrK,

§ 16 Claims for Defects

1.

Supplier warrants that all delivered products are free from material defects
and defects in title and comply with the state of the art of science and
technology and the applicable standards, legal provisions and the rules
and regulations and guidelines of public authorities and professional
associations. Any deviation from the above requires FME's prior written
approval. Such approval shall not limit Suppliers' liability for defects.

If Supplier has any concerns in respect of the type of execution requested
by FME, Supplier shall notify FME thereof in writing without delay.

FME shall notify Supplier of obvious defects of the delivered goods without
delay, as soon as such defects are detected in the course of the orderly
business processes, however no later than 10 working days from the
receipt of the delivery. In case of hidden defects FME will notify Supplier
in writing at the latest 10 working days from the date of detection of such
hidden defects.

In case of defects, FME shall be entitled without restriction to the statutory
claims. Generally, FME is entitled to select the manner of subsequent
performance. Supplier may only refuse the remedy requested by FME, if
it is only possible at disproportionate costs. Supplier is obliged to bear all
expenses required in order to eliminate the defects or to provide a
replacement delivery. Supplier shall bear the costs of testing and
rectification (including the costs of fitting and removal), even if it
transpires that there was in fact no defect.

FME's right to claim damages pursuant to the statutory provision is
expressly reserved.

In case of imminent danger or particular urgency, FME shall be entitled to
remedy a defect at Supplier's expense, after having properly notified
Supplier, unless it would have been possible to give Supplier an
opportunity to remedy the defect.

The period of limitation for claims based on defects is 3 years as of
delivery. If Supplier eliminates the defect by replacing the delivery with
one free from defects, the period of limitation starts anew with the delivery
of the defect-free product.

The period of limitation for claims in connection with defects shall not
expire prior to the expiration of the limitation period for claims by FME's
customers against FME in connection with defects for products and




kouto FME e nonyuun ot [JocTaBuMKa OT MMETO Ha Te3n KAneHTn Ha FME
3a nnaHupaHaTa npenpoaax6a.

services, which FME obtained from Supplier on behalf of such FME's
customers for the intended resale, ends.

§ 17 OTroBopHOCT / OTrOBOPHOCT 3a NPOAYKT

§ 17 Liability / Product Liability

1. OTroBopHOCTTa Ha [loCcTaBuMKa 3a LEeTU e HeorpaHuyeHa. 1. Supplier's liability for damages shall be unlimited.

2. [oCTaBYMKbT HOCKU OTFOBOPHOCT 3@ [rpellKWM Ype3 CBOUTE 3aKOHHM 2. Supplier is liable for faults through its legal representatives, vicarious and
npeacTaBuTenNn, 3aMecTHULUM W U3MbAHWUTENU, CsAKaw Te ca Herosu performing agents as if they were its own faults.

COBCTBEHM IpeLlKu.

3. Ako FME 6bae nosaBeAeHO MoA OTFOBOPHOCT OT TpeTa CTpaHa Bb3 OCHOBa 3. If FME is held liable by a third party on the basis of product liability,
Ha OTrOBOPHOCTTA 3@ NpoAYyKT, [JOCTaBUMKbT € AnbXeH Aa obeswetn FME Supplier shall be obliged to indemnify FME from such claims, to the extent
3a TakMBa WCKOBe, [OKONIKOTO BpeauTe ca pesyntat oT AedekTHu that the damage resulted from defective contractual products delivered by
NpoAyKTM MO AOroBOop, AocTaBeHu oT [locTaBuumka. B cnyuvaute Ha Supplier. In cases of liability depending upon culpability, however, this
OTrOBOPHOCT, 3aBucella OT BMHaTa, ToBa obaye ce npunara camo ako only applies if Supplier is at fault. Insofar as the cause of the damage is
JlocTaBUMKBT € BUHOBEH. [JOKONKOTO NpuynHaTa 3a BpeaaTa e B ob6xBata within the scope of the responsibility of Supplier, Supplier shall bear the
Ha OTroBOpHOCTTa Ha [ocTaBumka, [JocTaBumKkbT TpsbBa Aa Aokaxe, ye burden of proof that it was not at fault.

He e BUHOBEH.

4. [locTaBUMKBLT € ANbXeH fa CKI4YM MOAXOAsia 3acTpaxoBka cpelly 4. Supplier is obliged to take out adequate insurance coverage against all
BCMYKM PUCKOBE, CBbBP3aHM C OTrOBOPHOCTTa 32 MPOAyKTa, W Aa product liability risks, and to make the insurance policy available to FME
npeaocTaBu Mpu MOWCKBaHe 3acTpaxoBaTenHaTta nonvua Ha FME 3a for review upon request. If FME is entitled to further damages, these
npernea. Ako FME wMa npaBo Ha AONbAHUTENHM obe3weTeHus, Te remain unaffected. Within this context Supplier shall indemnify FME for
ocTaBaT HesacerHatv. B To3u KOHTeKkCT [JoCTaBUMKLT € AnbXeH Aa any costs pursuant to Art. 39 Bulgarian Commerce Act as well as Art. 53
obe3wetn FME 3a BCUYKM pasxoam cCbrnacHo 4n. 39 or 6barapckus and Art. 127 Bulgarian Obligations and Contracts Actresulting from or in
THProBCKM 3aKOH, KakTo M un. 53 u un. 127 ot 6barapckus 3akoH 3a connection with any recall campaign implemented by FME. To the extent
3aAb/KEHUATa U AOroBOpUTE, NMPOU3TUYALLM OT WM BbB Bpb3Ka C BCAKa feasible and reasonable, FME will notify Supplier concerning the content
KaMnaHusa 3a u3TernsiHe OT nasapa, ocbluecTBeHa oT FME. [lJokonkoTo and extent of the recall to be implemented in advance and give it the
TOBa € BbB3MOXHO M pasymMHo, FME e yBefOMW MpeasapuTenHO opportunity to comment on the same. Claims under statutory law shall
JlocTaBuMKa OTHOCHO CbAbPXAHWETO U 0bXBaTa Ha U3TErnsiHeTo, KOeTo remain unaffected.

e 6bae OCbLIECTBEHO, U LWe My Aafe Bb3MOXHOCT Aa KOMeHTUpa
cblloTo. MpeTeHUMUTE MO cuaTa Ha 3aKOHOBWTe pasnopeabu octaBaT
HesacerHaTu.
§ 18 MpexBbpnsiHe Ha B3eMaHeTo / PaspeweHue 3a cbbupaHe Ha § 18 Assignment of Claim / Collection Authorization / Retention of Title
B3eMaHusa / 3ana3saHe Ha co6cTBeHOCTTa

1. be3 npeaBapuTeNHO MUCMEHO cbrnacue [JOCTaBUMKBLT HAMa npasBo Aa 1. Without prior written consent, Supplier is not entitled to assign his
npexBbpas M3UsN0 WM YacTUYHO B3eMaHusiTa cu kbM FME uwnu aa receivables against FME in whole or in part or to have a third party collect
Bb3/nara Cb6MpaHeTo UM Ha TpeTa CTpaHa. them.

2. BanuaHocTTa Ha NPOABIKUTENHO UK pasLWMPEHO 3ana3BaHe Ha NpaBoTo 2. The validity of a prolonged or extended retention of title or a current
Ha COBCTBEHOCT WM pesepBaunsa Ha TeKyla cMeTka 3a [octaBumka ce account reservation for Supplier is excluded. There are no third-party
n3KnoYBa. HaMa npaBa Ha TPeTU nnua BbpXy CTOKUTE Ha JocTaskaTa. [lo rights to the delivery items. To the extent agreed, Supplier is entitled to a
cTeneHTa, A0 KOATO € YroBopeHo, 4e [loCTaBYMKBT MMa nNpaBo Ha simple retention of title to the delivered items, all rights to title are
06UKHOBEHO 3ana3BaHe Ha CO6CTBEHOCTTa BbpXY AOCTaBEHUTE apTUKYH, transferred to FME upon complete payment of the purchase price. Supplier
BCMYKM MNpaBa Ha COGCTBEHOCT ce npexBbpnsit Ha FME cnea nbnaHoTO may only ask for the return of the delivery item on the basis of retention
nnawaHe Ha nokynHaTta ueHa. [locTaBuYMKbT MOXe Aa noucka BpbluaHe of title, if it has withdrawn from the sales contract beforehand.

Ha npeAMeTa Ha [ocTaBKaTa Bb3 OCHOBA Ha 3amnasBaHe Ha MpaBoTO Ha
CO6CTBEHOCT, CaMO ako npeABapuTe/sIHO ce e OTKasas OT [orosopa 3a
npoaax6a.
3. Bcuukm mMaTepuanu, npepnoctaseHu oT FME Ha [octaBuvka 3a 3. Any materials provided by FME to Supplier for performing the contract

M3MNb/IHEHME Ha AOoroBopa, ocTaBaT cobcTBeHocT Ha FME. O6paboTkaTa
VAW NpoMsiHaTa OT CTpaHa Ha [locTaBumKa ce u3BbpluBa oT uMeto Ha FME.
AKO MaTepuanuTe, npenocraBeHu ot FME, ce npepaboTsaTt unm cmecsat
Hepas/fesniHo C Apyru apTUKynn, KOUTO He NnpuHaanexaT Ha FME, FME nma
npaBo Ha CbCOBCTBEHOCT BbPXY HOBWUTE apTUKYNM B CbLIOTO
CbOTHOLUEHWE, B KOETO CTOMHOCTTa Ha MaTepuanuTe, NpeaocTaBeHU OT
FME (nokynHa ueHa natoc AaHbk aobaBeHa CTOMHOCT), € CBbp3aHa CbC
CTOMHOCTTa Ha Apyrute maTepuanu. B cny4yait ye HOBMST apTUKyn Ha
[locTaBunka TpsibBa Aa ce CuUATa 3a OCHOBEH apTUKYJ, CTpaHuTe ce
foroBapsT, 4e [lIoCTaBUMKBLT Lle MNPexBbpiM  NPOMNOpPLMOHANIHO
cbcobcTBeHOCTTa Ha FME. [loCcTaBuMKbBT We AbpXM akTuBa Ha
[OBEPUTENHO yrnpasneHue 3a FME.

remain the property of FME. Processing or alterations by Supplier are
undertaken on behalf of FME. If the materials provided by FME are
processed or inseparably mixed with other items not belonging to FME,
FME shall have the right to co-ownership of the new items in the same
proportion as that of the value of the materials provided by FME (purchase
price plus value added tax) related to the value of the other materials. In
the case the new item of Supplier is to be regarded the main item, the
parties hereby agree that Supplier shall transfer proportionate co-
ownership to FME. Supplier shall hold the asset on trust for FME.

§ 19 MNpexBbpnsHe Ha aorosop / NpoMsaHa Ha UMeTO

JocTtaBunkbT TpsibBa HesabaBHO pa wHdbopmupa FME 3a Bcsiko
NpexBbp/isHE Ha AOroBopa No cujaTa Ha 3aKOHa U 3a BCAKa NpoMAHa Ha
MMeTOo Ha upmaTa cu.

§ 19 Transfer of Contract / Change in Name

Supplier shall inform FME immediately of any transfer of contract by
operation of law and any change of its company name.

§ 20 Msicto Ha u3nbsiHeHne / MscTto Ha ropucaukuusa/ Mpunoxumo

npaBo / YacTuyHa HeAeWCTBUTENHOCT
MACTOTO Ha u3nbaHeHue e abpoBo, bbarapus.
an cna3BaHe Ha cnegHuTe paanopeqﬁm B HACcTOALWOTO BTOPO U3pEYEHUE,
FabpoBo, Bbnrapmsa e eAnMHCTBEHOTO MSCTO Ha HPUCAUKUUS 338 BCUYKMU
crnopoee, npoum3tTvyawin npako WM KOCBEHO OT WM BbB Bpb3Ka C
AOroBOpPHUTE OTHOWeHMSA. Bbnpekn ToBa FME nma npaBo Aa npeassu UCK
cpewly [loctaBunKa npej BCEKU APYr KOMMETEHTEH CbA.
Hactosiwumte O6wM ycnoBusa 3a MOKymnka WM LAAOTO NPaBOOTHOLIEHWE
mexay FME n [JocTaBumka ce ypexaaT U Tb/IKyBaT B CbOTBETCTBME CbC
3aKOHUTE Ha Sbnrapm, 6e3 Aa Ce B3eMa npeasua npuHUMOBT Ha
CTb/IKHOBEHME Ha 3akoHW. lpunaraHeto Ha KoHBeHumsita Ha OOH 3a
AOroBOpuUTE 3a MeXxayHapoaHa npo,qa)x6a Ha CTOKM Ce U3KJr4YBa.
AKO pajeHa knaysa B HacTosiwuTe obwm ycnosusa unu pasnopeaba B
obxBaTa Ha Apyru cnopasyMeHus c [locTaByMKa € UM CTaHe HeBanuiHa,
TOBa He 3acsAra BaNMAHOCTTa Ha BCWUYKM Apyru pasnopeabu wnu
cnopasyMeHusi. HesanuaHaTa pasnopenba Le ce pasrnexaa Kato
3aMeHeHa C BasinaHa pa3nope,u,6a, KOATO OTroBaps Bb3MOXHO Hal-TOYHO
Ha BbMNpocHaTa pasnopeaba M Ha MKOHOMUYECKUTE LeNn Ha CTpaHuTe.
MpeaxoAHOTO ce Mpunara u B cyyal Ha HenpeAHaMepeHu NponycKu.
Bopewa e 6bnarapckata Bepcus Ha HacToswmTe O6wmM ycnosus 3a
noKynka.
Hactosiwmte O6WM ycnoBusa 3a NoKynka ca npueTtu ot [AuMpektopute Ha
FME u ca npunoxummn ot 1 despyapu 2025 r., kKaTo C BAU3aHETO UM B
cusia BCUYKKN NpegxoaHun O6u.w| YC/10BUA 3a MOKYMNKa npectaBar Aa Baxar.

8§ 20 Place of Performance / Place of Jurisdiction / Applicable Law /

Partial Invalidity
The place of performance is Gabrovo, Bulgaria.
Subject to the following provisions in this sentence 2, Gabrovo, Bulgaria
is the sole place of jurisdiction for all disputes arising directly or indirectly
out of or in connection with the contractual relationship. However, FME
shall be entitled to bring legal action against Supplier in any other
competent legal court.
These General Terms and Conditions of Purchase and the entire legal
relationship between FME and Supplier shall be governed and construed
in accordance with the laws of Bulgaria without regard to the conflict of
laws principle. The application of the UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods shall be excluded.
If a provision in these terms and conditions of business, or a provision
within the scope of other agreements with Supplier, is or becomes
ineffective, the effectiveness of all other provisions or agreements shall
not be thereby affected. The ineffective provision will be viewed as being
replaced by a relative provision, which most closely resembles the pursued
economic and legal purpose of the ineffective provision. The preceding
also applies in the case of an unintended gaps.
The Bulgarian version of these General Conditions of Purchase shall
prevail.
These General Terms of Purchase have been adopted by the Directors of
FME, and are applicable from February 1, 2025. and upon their entry into
force, all previous General Terms of Purchase cease to be valid.




